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Hygiene Set With Travel Case
DELUXE

Please, read the instructions carefully and
keep them for future reference.

« Finger toothbrush

USE AND CARE: Before first use sterilize at no
more than 100° C. Put the finger toothbrush on
your index finger. It must fit snugly onto the
finger tip to make sure that it will not come out
during use. Wet the bristles slightly with boiled
warm water. Clean baby teeth, tongue and
gums or massage gums using gentle pressure.
Use for no more than 1 minute. After use wash
in hot water with a mild detergent, rinse
thoroughly, squeeze out and dry. Do not clean
with solvents or harsh chemicals, do not wash in
the dishwasher.

WARNING! This product must be handled only
by an adult. The product is not a toy. Keep it out
of reach of children. Check the product before
each use. Throw away at the First signs of
damage or weakness. Never use as a soother.
Keep away from fire.

The product is intended for children 3 m+.
Content: Silicone

+ Nasal Aspirator

USE AND CARE: Before first use sterilize the
silicone tip at no more than 100° C and wash the
rubber pump with warm water and mild
detergent. Rinse thoroughly, squeeze out and
dry. Do not insert the silicone tip deep into the
nasal cavity as this may cause injury. Squeeze the
rubber pump and then gently insert the silicone
tip in one of the baby's nostrils. Press the other
nostril carefully with your fingertip. Gently
reduce the pressure on the rubber pump, these
will extract the nasal secretion from the baby's
nose. After use wash in hot water with a mild
detergent, rinse thoroughly, squeeze out and
dry. Do not clean with solvents or harsh
chemicals, do not wash in the dishwasher.
WARNING! This product must be handled only
by an adult. The product is not a toy. Keep it out
of reach of children. Check the product before
each use. Throw away at the first signs of
damage or weakness. Keep away from fire. For
external use only.

The product is intended for children 0 m+.
Content: Silicone, PP;

+ Comb And Brush

USE AND CARE: The comb and the hairbrush are
intended for daily hair care of the baby. Keep
the set clean, wash in warm water with a mild
detergent. Rinse thoroughly and dry. Do not
clean with solvents or harsh chemicals, do not
wash in the dishwasher.

WARNING! This product must be handled only
by an adult. The product is not a toy. Keep it out
of reach of children. Check the product before
each use. Throw away at the first signs of
damage or weakness. Keep away from fire.

The product is intended for children 0 m+.
Content: PP, TPR;

« Scissors, Nail clipper, Nail file

USE AND CARE: It is important to keep baby's
nails clean and trimmed to prevent tearing and
accidental scratching. Keep the nails straight
and not too short. It is recommended to cut the
nails while the baby is sleeping, when she/he is
calm and does not move, to avoid the risk of
injury. Keep the set clean, wash in warm water
with a mild detergent. Rinse thoroughly and dry.
Do not clean with solvents or harsh chemicals,
do not wash in the dishwasher.

WARNING! This product must be handled only
by an adult. The product is not a toy. Keep it out
of reach of children. Check the product before
each use. Throw away at the first signs of
damage or weakness. Keep away from fire.

The product is intended for children 0 m+.
Content: Nail file ABS and stainless steel; Scissor
and nail clipper: pp and stainless steel
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Hygieneset mit Necessaire
DELUXE

Bitte lesen Sie die Anleitung sorgfiltig durch und
bewahren Sie sie zum spateren Nachschlagen auf.
« Zahnbiirstenspitze

PFLEGE UND VERWENDUNG: Vor dem ersten
Gebrauch bei maximal 100 °C sterilisieren. Setzen Sie
die Zahnbirstenspitze auf Ihren Zeigefinger. Sie sollte
eng an der Fingerkuppe anliegen, damit sie beim
Gebrauch nicht abrutscht. Befeuchten Sie die Brste
leicht mit abgekochtem, warmem Wasser. Reinigen
Sie die Babys Zéhne, Zunge und Zahnfleisch oder
massieren Sie das Zahnfleisch mit sanftem Druck.
Nicht ldnger als 1 Minute verwenden. Nach Gebrauch
in heiBem Wasser mit einem milden Reinigungsmittel
waschen, gut ausspiilen, auswringen und trocknen.
Nicht mit Ldsungsmitteln oder aggressiven
Chemikalien reinigen, nicht in der Spilmaschine
waschen.

AUFMERKSAMKEIT! Nur ein Erwachsener sollte mit
diesem Produkt umgehen. Das Produkt ist kein
Spielzeug. Bewahren Sie es auRerhalb der Reichweite
von Kindern auf. Uberprifen Sie das Produkt vor
jedem Gebrauch. Beim ersten Anzeichen von
Beschéadigung oder Defekt entsorgen. Niemals als
Schnuller verwenden. Von Feuer fernhalten. Das
Produkt ist fr Kinder ab 3+ Monaten gedacht.
Zusammensetzung: Silikon

+ Nasensauger

PFLEGE UND VERWENDUNG: Sterilisieren Sie die
Silikonspitze vor dem ersten Gebrauch bei maximal
100 °C und waschen Sie die Gummipumpe mit
warmem Wasser und mildem Reinigungsmittel. Gut
ausspulen, auswringen und trocknen. Fuhren Sie die
Silikonspitze nicht tief in die Nasenhéhle ein, da dies
zu Verletzungen fihren kann. Driicken Sie die
Gummipumpe zusammen und dricken Sie dann die
Silikonspitze vorsichtig in eines der Nasenlocher des
Babys. Driicken Sie mit der Fingerspitze sanft auf das
andere Nasenloch. Lassen Sie den Druck der
Gummipumpe langsam ab, dadurch wird der
Nasenausfluss aus der Nase des Babys gezogen.
Nach Gebrauch in heiRem Wasser mit einem milden
Reinigungsmittel waschen, gut ausspilen,
auswringen und trocknen. Nicht mit Lésungsmitteln
oder aggressiven Chemikalien reinigen, nicht in der
Spulmaschine waschen.

AUFMERKSAMKEIT! Nur ein Erwachsener sollte mit
diesem Produkt umgehen. Das Produkt ist kein
Spielzeug. Bewahren Sie es auRerhalb der Reichweite
von Kindern auf. Uberprifen Sie das Produkt vor
jedem Gebrauch. Beim ersten Anzeichen von
Beschadigung oder Defekt entsorgen. Von Feuer
fernhalten. Nur fur duRere Anwendung. Das Produkt
ist fir Kinder ab 0+ Monaten bestimmt.
Zusammensetzung: Silikon und PP;

+ Kamm und Haarbiirste

PFLEGE UND VERWENDUNG: Der Kamm und die
Haarburste sind fir die tagliche Pflege der Babyhaare
konzipiert. Halten Sie das Set sauber und waschen Sie
es in warmem Wasser mit einem milden
Reinigungsmittel. Gut ausspulen und trocknen. Nicht
mit Losungsmitteln oder aggressiven Chemikalien
reinigen, nicht in der Spulmaschine waschen.
AUFMERKSAMKEIT! Nur ein Erwachsener sollte mit
diesem Produkt umgehen. Das Produkt ist kein
Spielzeug. Bewahren Sie es auRerhalb der Reichweite
von Kindern auf. Uberpriifen Sie das Produkt vor
jedem Gebrauch. Beim ersten Anzeichen von
Beschadigung oder Defekt entsorgen. Von Feuer
fernhalten.Das Produkt ist fr Kinder ab 0+ Monaten
bestimmt. Zusammensetzung: PP und TPR;

« Schere, Nagelknipser, Nagelfeile

PFLEGE UND VERWENDUNG: Es ist wichtig, die
N&gel Ihres Babys sauber und geschnitten zu halten,
um ein versehentliches Kratzen oder Abreien zu
verhindern. Halten Sie die Nagel gleichmaRig und
nicht zu kurz. Es wird empfohlen, die Nagel zu
schneiden, wahrend das Baby schlaft, wenn es ruhig
ist und sich nicht bewegt, um Verletzungsgefahr
vorzubeugen. Halten Sie das Set sauber und waschen
Sie es in warmem Wasser mit einem milden
Reinigungsmittel. Gut ausspilen und trocknen. Nicht
mit Losungsmitteln oder aggressiven Chemikalien
reinigen, nicht in der Spilmaschine waschen.
AUFMERKSAMKEIT! Nur ein Erwachsener sollte mit
diesem Produkt umgehen. Das Produkt ist kein
Spielzeug. Bewahren Sie es auRerhalb der Reichweite
von Kindern auf. Uberprifen Sie das Produkt vor
jedem Gebrauch. Beim ersten Anzeichen von
Beschadigung oder Defekt entsorgen. Von Feuer
fernhalten. Das Produkt ist fiir Kinder ab 0+ Monaten
bestimmt. Zusammensetzung:

Nagelfeile aus ABS und Edelstahl

Schere und Nagelknipser: PP und Edelstahl

Kit igienico con custodia
DELUXE

Si prega di leggere attentamente le istruzioni e
di conservarle per riferimenti futuri.
« Punta per spazzolare i denti
CURA E USO: Sterilizzare a non pit di 100°C prima
del primo utilizzo.
Posizionare la punta per spazzolare i denti sul
vostro indice. Dovrebbe adattarsi perfettamente
alla punta delle dita per assicurarsi che non scivoli
durante ['uso. Bagnare leggermente lo spazzolino
con acqua calda bollita. Spazzolare i dentini del
bambino, la lingua e le gengive o massaggiare le
gengive con una leggera pressione. Utilizzare per
non pit di 1 minuto. Dopo l'uso, lavare in acqua
calda con un detergente delicato, risciacquare
bene, strizzare e asciugare. Non pulire con solventi
o prodotti chimici aggressivi, non lavare in
lavastoviglie.
ATTENZIONE! Questo prodotto deve essere usato
solo da un adulto. Il prodotto non & un giocattolo.
Tenere lontano dalla portata dei bambini.
Ispezionare il prodotto prima di ogni utilizzo.
Eliminare ai primi segni di danno o difetto. Non
usare mai come ciuccio. Tenere lontano dal fuoco.
Il prodotto & destinato a bambini d'eta 3m+.
Composizione: silicone
- Aspiratore nasale
CURA E USO: Prima del primo utilizzo, sterilizzare il
puntale in silicone a non pit di 100°C e lavare la
pompa in gomma con acqua tiepida e un
detergente delicato. Sciacquare bene, strizzare e
asciugare. Non inserire la punta in silicone in
profondita nella cavita nasale per non causare
lesioni. Premere la pompetta di gomma e inserire
delicatamente la punta in silicone in una delle narici
del bambino. Premere delicatamente ['altra narice
con la punta delle dita. Rilasciare lentamente la
pressione della pompetta di gomma, in modo da
far uscire la secrezione nasale dal naso del
bambino. Dopo ['uso, lavare in acqua calda con un
detergente delicato, risciacquare bene, strizzare e
asciugare. Non pulire con solventi o prodotti
chimici aggressivi, non lavare in lavastoviglie.
ATTENZIONE! Questo prodotto deve essere usato
solo da un adulto. Il prodotto non & un giocattolo.
Tenere lontano dalla portata dei bambini.
Ispezionare il prodotto prima di ogni utilizzo.
Eliminare ai primi segni di danno o difetto. Tenere
lontano dal fuoco. Solo per uso esterno.
Il prodotto & destinato a bambini d'eta Om+.
Composizione: silicone e PP;
« Pettine e spazzola per capelh
CURA E USO: Il pettine e la spazzola sono
Erogettatl per 3 cura quotidiana dei capelli del
ambino. Mantenere il set pulito lavando in acqua
calda con un detergente delicato. Sciacquare bene
e tamponare. Non pulire con solventi o prodotti
chimici aggressivi, non lavare in lavastoviglie.
ATTENZIONE! Questo prodotto deve essere usato
solo da un adulto. Il prodotto non & un giocattolo.
Tenere lontano dalla portata dei bambini.
Ispezionare il prodotto prima di ogni utilizzo.
Eliminare ai primi segni di danno o difetto. Tenere
lontano dal fuoco.
Il prodotto & destinato a bambini d'eta Om+.
Composizione: PP e TPR;
« Forbici, tagliaunghie, lima per unghie
CURAE USO E \mportante tenere le unghie del
bambino pulite e tagliate per evitare graffio
lacerazioni accidentali. Mantepere le unghie
allineate e non troppo corte. E consigliabile tagliare
le unghie mentre il bambino dorme, quando &
calmo e non si muove, per evitare il rischio di
lesioni. Mantenere il set pulito lavando in acqua
calda con un detergente delicato. Sciacquare bene
e tamponare. Non pulire con solventi o prodotti
chimici aggressivi, non lavare in lavastoviglie.
ATTENZIONE! Questo prodotto deve essere usato
solo da un adulto. Il prodotto non & un giocattolo.
Tenere lontano dalla portata dei bambini.
Ispezionare il prodotto prima di ogni utilizzo.
Eliminare ai primi segni di danno o difetto. Tenere
lontano dal fuoco.
Il prodotto & destinato a bambini d'eta Om+.
Composizione:
Lima per unghie in ABS e acciaio inox
Forbici e tagliaunghie: pp e acciaio inox
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Set d'hygiéne avec trousse de
soins DELUXE

Veuillez lire attentivement les instructions et les
conserver pour référence future.
* Embout de brosse a dents
SOINS ET UTILISATION: Avant la premiére
utilisation, stérilisez & 100°C maximum.
Placez l'embout de la brosse & dents sur votre
index. Il doit étre bien ajusté au bout du doigt pour
garantir qu'il ne glissera pas pendant ['utilisation.
Mouillez légérement la brosse avec de ['eau tiéde
bouillie. Nettoyez les dents, la langue et les
gencives de bébé ou massez les gencives en
exer¢ant une légére pression. Utilisez pendant 1
minute maximum.Aprés utilisation, lavez a l'eau
chaude avec un détergent doux, rincez bien,
essorez et séchez. Ne nettoyez pas avec des
solvants ou des produits chimiques agressifs, ne
pas laver au lave-vaisselle.
ATTENTION! Seul un adulte doit manipuler ce
produit. Le produit n'est pas un jouet. Gardez-le
hors de portée des enfants. Inspectez le produit
avant chaque utilisation. Jetez au premier signe de
dommage ou de défaut. N'utilisez jamais comme
tétine. Tenir éloigné du feu.Le produit est destiné
aux enfants de 3 mois et plus.Composition : silicone
« Aspirateur nasal
SOINS ET UTILISATION: Avant la premiére
utilisation, stérilisez 'embout en silicone & 100 °C
maximum et lavez l[a pompe en caoutchouc avec de
('eau tiede et un détergent doux. Rincez bien,
essorez et séchez.
N'insérez pas 'embout en silicone profondément
dans la cavité nasale, car cela pourrait provoquer
des blessures. Pressez la pompe en caoutchouc,
puis pressez doucement ['embout en silicone dans
['une des narines du bébé. Avec le bout de votre
doigt, appuyez doucement sur l'autre narine.
Relachez lentement la pression de la pompe en
caoutchoug, cela retirera ['écoulement nasal du nez
du bébé. Apres utilisation, lavez & l'eau chaude avec
un détergent doux, rincez bien, essorez et séchez.
Ne nettoyez pas avec des solvants ou des produits
chimiques agressifs, ne pas laver au lave-vaisselle.
ATTENTION! Seul un adulte doit manipuler ce
produit. Le produit n'est pas un jouet. Gardez-le
hors de portée des enfants. Inspectez le produit
avant chaque utilisation. Jetez au premier signe de
dommage ou de défaut. Tenez éloigné du feu. Pour
usage externe uniqguement.Le produit est destiné
aux enfants de 0 mois et plus.
Composition : silicone et PP ;
- Peigne et brosse a cheveux
SOINS ET UTILISATION: Le peigne et la brosse &
cheveux sont congus pour le soin quotidien des
cheveux de bébé. Gardez 'ensemble propre, lavez-
le 3 l'eau tiéde avec un détergent doux. Bien rincer
et sécher. Ne pas nettoyer avec des solvants ou des
produits chimiques agressifs, ne pas laver au lave-
vaisselle.
ATTENTION! Seul un adulte doit manipuler ce
ﬁrodult Le produit n'est pas un jouet. Gardez-le
ors de portée des enfants. Inspectez le produit
avant chaque utilisation. Jeter au prem\er signe de
dommage ou de défaut. Tenir éloigné du feu.
Le produit est destiné aux enfants de 0 mois et
plus. Composition: PP et TPR ;
« Ciseaux, coupe-ongles, lime & ongles
SOINS ET UTILISATION: Il est important de garder
les ongles de bébé propres et coupés pour éviter
les rayures ou les déchirures accidentelles. Gardez
les ongles uniformes et pas trop courts. Il est
recommandé de couper les ongles pendant que
bébé dort, lorsqu'il est calme et immobile, pour
éviter tout risque de blessure. Gardez 'ensemble
propre, lavez-le 3 'eau tiede avec un détergent
doux. Bien rincer et sécher. Ne pas nettoyer avec
des solvants ou des produits chimiques agressifs,
ne pas laver au lave-vaisselle.
ATTENTION! Seul un adulte doit manipuler ce
Erodult Le produit n'est pas un jouet. Gardez-le
ors de portée des enfants. Inspectez le produit
avant chaque utilisation. Jetez au premier signe de
dommage ou de défaut. Tenir éloigné du feu.
Le produit est destiné aux enfants de 0 mois et
plus. Composition:
Lime a ongles en ABS et acier inoxydable
Ciseaux et coupe-ongles : pp et acier inoxydable
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Set de higiene personal infantil

Consejos de uso:

Lea atentamente las instrucciones antes de usar el
producto y consérvelas para futuras consultas.

- Cepillo dental de dedo:

Uso y mantenimiento: esterilizar el producto antes
del primer uso (la temperatura no debe ser superior a
100°C). Coloque el producto en el dedo indice. Debe
ajustarse al dedo y no debe retirarse del dedo mientras
se cepilla. Humedezca las cerdas ligeramente con agua
hervida. Limpie los dientes, la lengua y las encias de su
hijo, o simplemente masajee suavemente las encias
sensibles de su hijo. No utilizar durante mas de un
minuto. Después de su uso, limpie con agua caliente y
agua jabonosa, enjuague bien, exprima y seque
completamente. No utilice productos de limpieza
agresivos, no lave en el lavavajillas. ;ADVERTENCIA! El
producto solo puede ser utilizado por un adulto. El
producto no es un juguete. Mantener fuera del alcance
de los nifos. Inspeccione el estado del producto antes
de cada uso. Ante los primeros signos de desgaste o
dano, deseche inmediatamente el producto y
reemplacelo por uno nuevo. No lo use como chupete.
Mantener fuera del alcance del fuego. El producto esta
destinado a niflos mayores de tres meses.

Fabricado en silicona.

* Aspirador nasal:

Uso y mantenimiento: antes del primer uso, esterilice
el producto (la temperatura no debe ser superior a
100°C), limpie la trampa de moco con agua caliente y
agua jabonosa, enjuague bien, exprimay seque
completamente. No empuje la boquilla demasiado
lejos en la cavidad nasal, ya que esto puede causar
lesiones. Apriete la trampa de moco y empuje
suavemente la boquilla en la fosa nasal. Presione
suavemente la otra fosa nasal, libere la presion de la
trampa de moco y aspire el moco. Después de su uso,
limpie con agua caliente y agua jabonosa, enjuague
bien, exprima y seque completamente. No utilice
productos de limpieza agresivos, no lave en el
lavavajillas. jADVERTENCIA! El producto solo puede
ser utilizado por un adulto. El producto no es un
juguete. Mantener fuera del alcance de los nifios.
Inspeccione el estado del producto antes de cada uso.
Ante los primeros signos de desgaste o dafo, deseche
inmediatamente el producto y reemplacelo por uno
nuevo. Mantener fuera del alcance del fuego. Solo para
uso externo. El producto esté destinado a El producto
esta destinado a ninos desde el nacimiento.

Fabricado en polipropileno (PP) y silicona.

* Peiney cepillo:

Uso y mantenimiento: El peine y el cepillo estan
destinados al cuidado diario del nifio. Mantenga
siempre el producto limpio, limpielo con agua tibia y
jabon, enjuaguelo bien y séquelo completamente. No
utilice productos de limpieza agresivos, no lave en el
lavavajillas. jADVERTENCIA! El producto solo puede
ser utilizado por un adulto. El producto no es un
juguete. Mantener fuera del alcance de los nifios.
Inspeccione el estado del producto antes de cada uso.
Ante los primeros signos de desgaste o dafo, deseche
inmediatamente el producto y reemplacelo por uno
nuevo. Mantener fuera del alcance del fuego. El
producto esté destinado a El producto esta destinado a
nifios desde el nacimiento.

Fabricado en polipropileno (PP) y caucho
termoplastico TPR.

* Tijeras, pinzas y lima de uias:

Uso y mantenimiento: Es muy importante que las
unas de su hijo estén cortadas y cuidadas. Esto evitara
rasgaduras y arafnazos. Las ufias deben cortarse rectas
y no demasiado cortas. Se recomienda recortar las
unas mientras su hijo duerme. En este momento, el
nifo estd tranquilo y no se mueve, evitando asi
posibles lesiones. Mantenga el producto limpio en
todo momento, limpielo con agua tibia y jabén.
Enjuague bien y seque completamente. No utilice
productos de limpieza agresivos, no lave en el
lavavajillas. jADVERTENCIA! El producto solo puede
ser utilizado por un adulto. El producto no es un
juguete. Mantener fuera del alcance de los nifios.
Inspeccione el estado del producto antes de cada uso.
Ante los primeros signos de desgaste o dafo, deseche
inmediatamente el producto y reemplacelo por uno
nuevo. Mantener fuera del alcance del fuego. El
producto esté destinado a El producto esta destinado a
nifos desde el nacimiento.

Fabricado en polipropileno (PP) y plastico ABS y acero
inoxidable.
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AaBacTE MPOGEKTIKA TIG 05I’|Vl£< Kat @UAGETe
TIG yia HEAAOVTIK avagopd.
* Aaxtulofovptoa:
Xprion kat @povtida: Mptv amé Ty mpwtn
XPron, AMOCTEIPWOTE TN O BepHoKpacia Ewg
100°C. TomoBetrioTe T 07O SeikTn oag,
@povTi{ovtag va epapuolel CWOTA WOTE va pnv
apatpedei katd ™ xprion. Kabapiote amahda ta
0UAQ, TN YAWOGOa Kal Ta SOVTIa ToU Hwpeou HE
X\Mapo Bpacpévo vepod Kat ma Tieon.
XPNOIUOTTOINOTE yla OXl TEPIOCOTEPO Ao 1
AemTd. MeTd TN Xprion, MAUVETE pe (E0TO VEPO Kal
1TTIO AMOPPUTTAVTIKG, EEMUVETE KAAA Kal
OTEYVWOTE. Mnv KaBapileTe pe XNUIKA 1} oKANPA
KaBaploTika. Mnv mMAEVETE 0TO TTALVTHAPLO THATWV.
Npo&idomoinon! To mpoidv mpénet va
XPNOlUoTOLEiTal POVO amod evihika. Aev ivat
matyvidt. Na guldooetat pakpid amé maidid.
ENéyxete To mpoidv mptv and Kabe xprion. Av
TapouotacTe pBopa, METAETE To apéows. Mnv To
XPNOotHomolEiTe wg mmida. Makpid amd mnyég
BeppotnTag. KatdhAnho yia maidid 3 unvwv Kat
Avw. YAIKO: ZINKOVN.
- Amogpaktiipag MoTng:
Xpron kat @povrida: Mpwv ané v mpwtn
XPNON, AMOOTEIPWOTE TN OIAIKOVN €wg 100°C Kat
TIAOVETE TN AacTixévia avthia pe (eoTo vepO Kat
HTT0 amoPPUMAVTIKG. ZEMAUVETE KaAd,
OTPayyioTE Kal OTEYVWOTE. MnV £l0AYETE TN
oiAikovn Babia otn pviki kodtnTa. Miéote Ty
avThia Kal TomoBeToTe anald T OIAIKOVN Ot éva
POUBOUVI TOU HWPOU, EVY) TO ANNO TO KAEIVETE pE
T0 8ayTulo. A@riaTe amald TNV avTAia WOTe va
amoppo@rioel T BAévva. Metd  xprion,
kabapioTe 6mw¢ mapandvw. Mnv xpnotgomoleite
XNMIKA 1} KaBapIoTIKE. Mnv MAéveTe GTO
TIALVTIPIO TIATWV.
Npogdomoinon! Na xpnotpomnolgitat povo and
evihika. Aev givat maiyvidl. Na guhacoetat
pakpia and maidid. EAEyxete mpiv amé kabe
XPrion Kal TETAETE To Poidv av umdpxel pBopd.
Movo yia eEwTepikn xprion. Makpla ané wtid.
KatdAnAo yia maudid 0+ pnvav. YAIKO: ZIAKOvN,
P

« Xtéva kat Bovptoa:

Xprion kau @povrida: H xtéva kai n Bovptoa
givat 16aVIKES yia KaBnuepIvi TiepImoinon Twv
HaANM@V Tou pwpov. MAévovtal pe (eoTo vePO Kat
1TTO AMOPPUTAVTIKG, EEMEVOVTaL KaAd Kat
OTEYVWVOULV QUOIKA. MV XPNOIHOTIOIEITE XNUIKA
1 oKAnpd KaBaploTiKA. Mnv mMAéveTe oTO
TAUVTIPIO THATWV.

MNposgdomnoinon! Na xpnoipomoleitat povo anéd
Evr'])\u(a. Aev gival nalxviél. EAéyxete 0 mpoiov
TPV amo KaBe - xpion. Av napouctaote @Bopd,
TETAETE TO apéows. Makpid and qauma
KatdnAo yia maudid 0+ pnvav. YA PP TPR.
« Yahidaki, Ko@tng Nuxiov kat A
Xprion kat gpovrida: Xpncluonotouv‘ral ya
KaBapd Kal TPOGEKTIKG KOWIHO TWV VUXIWY TOU
HWwPOU, WOTE va amo@euxBouV TPAUHATIOHOI 1
ypatlouviéc. KOYTe Ta voyxia 6tav 1o Hwpo
KOlpATal Kat gival ipepo. Mnv ta KOBETE TOAD
KOVTA. META Tn Xprion, MAUVETE pe (e0Td vepd Kat
1TTIO QMOPPUTIAVTIKO, EEMUVETE Kal OTEYVWOTE
KaAd. Mnv Xpnotpomoleite okKANpd KabapioTIkd.
Mnv TAEVETE GTO TTAUVTIPIO TIATWV.
Npo&idomoinon: Na xpnoipomnoleitat povo and
evihika. Aev givat maigvidl. EAéyxete mpiv and
KABe xprion. MeTaTe To MPOI6V OF MEPimTWon
®Bopdac. Makpld anoé ewtid. KatdAnAo yia
maudid 0+ Pnvev.

YAkd: Aipa vuxiwv: ABS Kat avo&eidwto atodAt.
WahiSakt kat KOQTNG vuxiwv: PP kat avo&eidwto
atodh

NG



freeon_baby hygiene set_82825_instruction.pdf 6 3.12.2025 09:22:53

Otroski set za osebno higieno

Navodila za uporabo:

Pred uporabo natanéno preberite navodila in
jih shranite za morebitno kasnej$o uporabo.

+ Naprstna zobna $cetka:

Uporaba in vzdrzevanje: pred prvo uporabo
izdelek sterilizirajte (temperatura ne sme biti visja
od 100°C). Izdelek namestite na kazalec. Le-ta se
mora prilegati prstu in se med $¢etkanjem ne
sme sneti iz prsta. S¢etine nekoliko zmocite z
prevreto vodo. Ocistite otrokove zobke, jezik in
dlesni ali pa samo nezno masirajte ob¢utljive
otrokove dlesni. Ne uporabljajte ve¢ kot eno
minuto. Po uporabi ocistite z vro¢o vodo in
milnico, temeljito sperite, ozemite in popolnoma
posusite. Ne uporabljajte agresivnih Cistilnih
sredstev, ne perite v pomivalnem stroju.
OPOZORILO! Izdelek lahko uporablja le odrasla
oseba. Izdelek ni igraca. Hranite izven otrokovega
dosega. Pred vsako uporabo preglejte stanje
izdelka. Ob prvih znakih obrabe ali poskodbe
izdelek nemudoma zavrzite in ga nadomestite z
novim. Ne uporabljajte kot tolazilno dudo.
Hranite izven dosega ognja. Izdelek je namenjen
otrokom starejsim od treh mesecev.

Izdelano iz silikona.

+ Nosni aspirator:

Uporaba in vzdrzevanje: pred prvo uporabo
izdelek sterilizirajte (temperatura ne sme biti visja
od 100°C), lovilec sluzi ocistite z vro¢o vodo in
milnico, temeljito sperite, ozemite in popolnoma
posusite. Nastavka ne potisnite preve¢ v nosno
votlino saj lahko na ta nacin povzrocite
poskodbe. Stisnite lovilec sluzi in nastavek nezno
potisnite v nosnico. Nezno pritisnite na drugo
nosnico, sprostite pritisk lovilca sluzi in posesajte
sluz. Po uporabi lovilec sluzi ocistite z vroco vodo
in milnico, temeljito sperite, ozemite in
popolnoma posusite. Ne uporabljajte agresivnih
cistilnih sredstev, ne perite v pomivalnem stroju.
OPOZORILO! Izdelek lahko uporablja le odrasla
oseba. Izdelek ni igraca. Hranite izven otrokovega
dosega. Pred vsako uporabo preglejte stanje
izdelka. Ob prvih znakih obrabe ali poskodbe
izdelek nemudoma zavrzite in ga nadomestite z
novim. Hranite izven dosega ognja. Samo za
zunanjo uporabo. Izdelek je namenjen otrokom
starejsim od rojstva.

Izdelano iz polipropilena (PP) in silikona.

- Glavnik in krtaca:

Uporaba in vzdrzevanje: glavnik in krtacka sta
namenjena za dnevno nego otroka. Izdelek naj
bo zmeraj ist, ocistite v topli milnici, temeljito
sperite in popolnoma posusite. Ne uporabljajte
agresivnih distilnih sredstev, ne perite v
pomivalnem stroju. OPOZORILO! Izdelek lahko
uporablja le odrasla oseba. Izdelek ni igraca.
Hranite izven otrokovega dosega. Pred vsako
uporabo preglejte stanje izdelka. Ob prvih znakih
obrabe ali poskodbe izdelek nemudoma zavrzite
in ga nadomestite z novim. Hranite izven dosega
ognja. Izdelek je namenjen otrokom starejsim od
rojstva.

Izdelano iz polipropilena (PP) in termoplasti¢ne
gume TPR.

Skarjlce, $cipalecin pilica za nohte:
Uporaba in vzdrzevanje: zelo pomembno je, da
50 otrokovi nohti postrizeni in negovani. S tem
boste preprecili trganje in praskanje. Nohti
morajo biti pristrizeni ravno in ne prekratko.
Priporoceno je, da nohte strizete med tem ko
otrok spi. Takrat je otrok miren in se ne premika, s
tem pa se izognete morebitnim poskodbam.
Izdelek naj bo zmeraj ist, ocistite v topli milnici.
Temeljito sperite in v celoti posusite. Ne
uporabljajte agresivnih distilnih sredstev, ne
perite v pomivalnem stroju. OPOZORILO!
Izdelek lahko uporablja le odrasla oseba. Izdelek
ni igraca. Hranite izven otrokovega dosega. Pred
vsako uporabo preglejte stanje izdelka. Ob prvih
znakih obrabe ali poskodbe izdelek nemudoma
zavrzite in ga nadomestite z novim. Hranite izven
dosega ognja. Izdelek je namenjen otrokom
starejsim od rojstva.

Izdelano iz polipropilena (PP) in ABS plastike in
nerjavecega jekla.

Free@N)

Higijenski Komplet sa
neseserom DELUKSE

Pazljivo progitajte uputstva i saCuvajte ih za
buducu upotrebu.
« Vrh Eetkice za zube
CUVANJE | UPOTREBA: Pre prve upotrebe,
sterilisati na ne vi$oj od 100°C.
Stavite vrh Cetkice za zube na kazZiprst. Trebalo
bi da ¢vrsto pristaje uz vrh prsta kako bi se
osiguralo da nece skliznuti tokom upotrebe.
Lagano navlaZite etkicu prokuvanom toplom
vodom. Odistite bebine zube, jezik i desni ili
masirajte desni blagim pritiskom. Koristite ne vise
od 1 minuta. Nakon upotrebe operite u vrucoj
vodi sa blagim deterdZzentom, dobro isperite,
ocedite i osusite. Ne Cistite rastvaracima ili jakim
hemikalijama, ne perite u masini za sudove.
PAZNJA! Samo odrasla osoba treba da rukuje
ovim proizvodom. Proizvod nije igracka. Drzite ga
van domasaja dece. Pregledajte proizvod pre
svake upotrebe. Odbacite na prvi znak ostecenja
ili kvara. Nikada ne koristite kao dudu. Drzati
dalje od vatre.
Proizvod je namenjen deci 3m+.
Sastav: silikon
« Nazalni aspirator
CUVANJE | UPOTREBA: Pre prve upotrebe,
sterilisite silikonski vrh na temperaturi ne vise od
100°C i operite gumenu pumpu toplom vodom i
blagim deterdZentom. Dobro isperite, iscedite i
osusite.
Ne stavljajte silikonski vrh duboko u nosnu
Supljinu, jer to moZe izazvati povredu. Stisnite
gumenu pumpicu, a zatim nezno stisnite
silikonski vrh u jednu od nozdrva bebe. Vrhom
prsta nezno pritisnite drugu nozdrvu. Polako
otpustite pritisak iz gumene pumpe, ovo ce
povuci nazalni iscjedak iz bebinog nosa.
Nakon upotrebe operite u vrucoj vodi sa blagim
deterdZzentom, dobro isperite, ocedite i osusite.
Ne distite rastvaracima ili jakim hemikalijama, ne
perite u masini za sudove.
PAZNJA! Samo odrasla osoba treba da rukuje
ovim proizvodom. Proizvod nije igracka. Drzite ga
van domasaja dece. Pregledajte proizvod pre
svake upotrebe. Odbacite na prvi znak ostecenja
ili kvara. Drzati dalje od vatre. Samo za spoljnu
upotrebu.
Proizvod je namenjen deci Om+.
Sastav: silikon i PP;
. Cesalj i Getka za kosu
ODRZAVANJE | UPOTREBA: Cesalj i detka za
kosu su dizajnirani za svakodnevnu negu bebine
kose. OdrZavaijte set gistim, operite u toploj vodi
sa blagim deterdZentom. Dobro isperite i osusite.
Ne distite rastvaracima ili jakim hemikalijama, ne
perite u masini za sudove.
PAZNJA! Samo odrasla osoba treba da rukuje
ovim proizvodom. Proizvod nije igracka. Drzite ga
van domasaja dece. Pregledajte proizvod pre
svake upotrebe. Odbacite na prvi znak o3tecenja
ili kvara. Drzati dalje od vatre.
Proizvod je namenjen deci Om+.
Sastav: PP i TPR;
« Makaze, makaze, turpija za nokte
ODRZAVANJE | UPOTREBA: : Vazno je da
bebine nokte odrzavate ¢istima i o$iSanim kako
biste spregili slu¢ajno grebanje ili kidanje. DrZite
nokte ravnomernim i ne prekratkim. Preporuéuje
se secenje noktiju dok beba spava, kada je mirna
i ne krece se, kako bi se sprecio rizik od povrede.
Odrzavaijte set ¢istim, operite u toploj vodi sa
blagim deterdZentom. Dobro isperite i osusite. Ne
Cistite rastvaracima ili jakim hemikalijama, ne
perite u masini za sudove.
PAZNJA! Samo odrasla osoba treba da rukuje
ovim proizvodom. Proizvod nije igracka. Drzite ga
van domasaja dece. Pregledajte proizvod pre
svake upotrebe. Odbacite na prvi znak ostecenja
ili kvara. Drzati dalje od vatre.
Proizvod je namenjen deci Om+.
Sastav:
Turpija za nokte ABS i nerdajuci ¢elik
Makaze i grickalica za nokte: pp i nerdajuci celik

[eTcKu ceT 3a IMYHa XUrneHa

Ynarcrsa 3a ynotpeb6a:

Mpep ynotpe6a BHMMaTenHo npouunTajre ru
ynaTcTBaTta 1 3auyBajTe rvi 3a NOHaTaMoLHa
ynotpeb6a.

+ YeTKa 3a 3261 3a Ha npcT:

Ynotpe6a n ogpxKyBame: CTepuIn3npajre ro
Npou3BOAOT Npes NpeaTa ynotpeba (Temnepatypata He
cmee ja HaammuHe 100°C). CtaBeTe ro Npon3BoAOT Ha
noka3aneuor. Mopa fja ogrosapa Ha NpcToT 1 He CMee
Qla ce OTTPrHe O NPCTOT flofieKa Ce YeTKa. BnakHata
HamauKajTe ri Manky co 30BpueHa Boaa. cuncrete ru
3abuTe, ja3nKOT 1 HenuaTa Ha BalweTo 6e6e nnm camo
HEXHO MacupajTe rv YyBCTBUTENHITE HeNLia Ha BaleTo
6ebe. He kopucTeTe noseke of efHa MuHyTa. Mo
ynotpeba, ncuncrete co Tonna Bofja 1 Bogja Co
canyHuua, ncnnakHeTe TeMesnHo, ucueaete n ucywerte
uenocHo. He kopucTete abpasnsHi CpescTsa 3a
unCTerbe, He MUjTe BO MallHa 3a MieHbe CafioBMU.
MPEAYNPEAYBAME! pon3BoaoT moxe Aa ro
KOPUCTM CaMo BO3PacHO nuLie. Ipon3soaoT He e
urpauka. [la ce yysa nopaneky oa Aodat Ha fella.
MpoBepeTe ja cocToj6ata Ha NPOM3BOAOT Npep cexkoja
ynotpe6a. lNpu npsuTe 3HaUM Ha abetbe unu
owiTeTyBakbe, BeAHal GppneTe ro Npon3BOA0T 1
3ameHeTe ro co HoB. He kopucTeTe Kako yAo6Ha Lyuna.
[la ce uysa nopaneky o oraH. Npou3BOAOT e HameHeT
3a flela noctapy o} Tpu Meceun. HanpaseHo oa
CUTNKOH.

« Acnupatop 3a uncTere Hoc:

Ynotpeba n onpxyBatbe: npea npeara ynotpeba,
CTepunusupajTe ro NPoKU3BoAOT (TemnepaTypata He
cmee aa buge nosucoka og 100°C), ncumcrere ro
CobMpayoT Co Tonna BoAa 1 BoAa Co canyHuua,
TeMesNHO UCnnakHeTe, ucueaeTe ro n ucywerte ro
uenocHo. He TypkajTe ro BpBOT NPeMHOry Aaneky 8o
HOCHaTa WynnuHa, braejkv Toa Moxe Aa Np

nospepa. CrucHeTe ro 3agakayoT Ha CEKPET 1 HEXHO
TypHeTe ja MiasHuLaTa BO Ho3gpata. HexHo
npuUTUCHETe ja ApyraTa HO3ApPBa, ocnoboaete ro
NPUTUCOKOT Ha 3adaKkayoT Ha cekpeT n ykajte. o
ynotpeba, ncuncTeTe ro co Tonna Bofja 1 CanyHuLa,
ncnnakHeTe TeMenHo, ncueaete ro n ucylwete LenocHo.
He KopucTeTe abpa3uBHN CPeACTBa 3a YNCTEHE, He
MujTe BO MaluvHa 3a caposu. MPEAYMNPEAYBAE!
MpoK3BOAOT MOXE Ala Fo KOPUCTM CaMO BO3PACHO NuLie.
IMpoun3soaoT He e urpauka. [la ce uysa noganeky og
podat Ha feua. Mposepere ja coctoj6ata Ha
NpOM3BOAOT Npef cekoja ynotpeba. Mpu npsuTe 3HauM
Ha abetbe UnK owTeTyBatbe, BefiHal ppneTe ro
NPOW3BOAOT 1 3aMeHeTe ro o HoB. [la ce YyBa
nopaneky o oraH. Camo 3a HaaBopeluHa ynotpe6a.
Mpoun3BoaoT e HameHeT 3a felja off pararbe. HanpaseHo
op noaunponuneH (PP) n cunnkoH.

« Yewen n yerka:

Ynotpeba v ofipxyBatbe: YelenoT 1 Yetkata ce
HaMeHeTU 3a CeKojaHeBHa Hera Ha aeteTo. MpounssogoT
cekoratu Tpe6a fja Grae YUCT, BO Tonna Boga Co
canyHuua, TeMenHo ucniakHeTe v UenocHo ucywerte.
He KopucTeTe abpa3uBHN CPeACTBa 3a YNCTEHE, He
MujTe BO MaluvHa 3a caposu. MPEAYMNPEAYBAE!
MpoK3BOAOT MOXE Ala Fo KOPUCTM CamMO BO3PACHO NuLie.
Mpoun3soaoT He e urpauka. [la ce uysa noganeky og
podat Ha geua. Mposepere ja coctoj6ata Ha
NpoM3BOAOT Npej cekoja ynotpeba. Mpu npsuTe 3Haum
Ha abetbe Unu owTeTyBatbe, BefiHal ppneTe ro
NPON3BOAOT 1 3aMeHeTe ro o HoB. [la ce uyBa
nopaneky ogj oraH. MPoM3BOAOT € HaMeHeT 3a Aelia o
parare. 3paboten og nonunponunex (PP) n TPR
TepmonnacTuyHa ryma.

« HoX1uKm, HOKTapuua 1 Typnuja 3a HOKTK:
Ynotpeba v oipxyBatbe: MHOTY € BaXHO HOKTUTE Ha
neTeTo A1a ce uceyar 1 Herysaart. OBa Ke cnpeun
KnHetbe 1 rpebetbe. HokTute Tpeba Aa ce ncevat
AVPEKTHO 1 He NpemHory KpaTku. Ce npenopavysa aa
Ce ceyaT HOKTUTe flofleKa fieTeTo cnue. Bo Toa Bpeme,
[NeTeTO e MMPHO 1 He Ce ABIXM, CO WTO ce 136erHysaat
MOXHM nospeau. Mpon3BoAoT cekoral Tpeba aa buge
UNCT, YACT BO TONNa BOAa CO canyHuua. icnnakHete
TEMENHO U nCyLeTe LienocHo. He kopuctete abpasnsHu
CpefCTBa 3a YNCTeHe, He MUjTE BO MaluMHa 3a CafioBMU.
MPEAYNPEAYBAME! [pon3soaoT moxe Aa ro
KOPUCTM Camo BO3PacHO nuLie. Ipon3BoaoT He e
urpauka. [la ce uysa nopaneky oa Aodart Ha fietla.
MpoBepeTe ja cocToj6ata Ha NPOM3BOAOT Npep cekoja
ynotpe6a. Mpu npsuTe 3HaUM Ha abetbe unu
ouTeTyBakbe, BeHall GppneTe ro Npon3BOA0T 1
3ameHeTe ro o HoB. [la ce YyBa nofjaneky of OraH.
Mpon3BoAOT e HameHeT 3a flela of paratbe.
W3paboteHo og nonunponunex (PP) n ABS nnactvka u
HeprocyBauKi Yenuk.
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